FAGOR

Componentes de Autemogién

Fagor Ederlan, S. Coop.

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

Ne®.albarn

DeiNote Ne: 80657596 v 2000,
e 112.02.2026 g g

Destino / To

Clignta :
Customer:

Cusomer: Magna PT S.p.A.
Delsddress: Via dedi Ciclamini, 4

Proveedor / Supplier r i i number: 1
ki RT éanspﬁrtlstaICarrler Transport number:39664 Modugno Bari 70026
Code : 91000014 fagf’{? rflfé'é’ : LKW WALTER Internationale . Italia
L atrfcula ¢ anta
hidese: Poligono Kataide B 5 NIEZ53 L\/% L'/ r} Center
Poblacion: Remoc.plate : PZ7T373 SD [[/\‘(g Puerta de descarga:
city : Mondragon 20500 Unloading point
T, Z - “Unidad- g e ——= -~} pisste v coRsuinio T © S hetn
anﬁntry :: Espaﬁa Dgi Gn_"t.ransports: Transp . ind. Pp. carr. Eggnst oofd?:o%(;rt:srxmi‘:m :14249
[ — — = — T Cantidad T [ Embme - T T
| Quantity nidad N°. Pedido . Ree. | Observaciones
Refarencia / Reference Denominacién / Description T Enviada Racibida + [nit Referencia - Bultos| Etiqueta ~ Cant/Bull Qrder Nb: ° - Doc. | Comments ~
Delivered Received - - Reference Box Labe! Qty/box
M0143311 CM 2510310463 - 300 PZA|TBA-501494 01227535256/27538310| 25 550004700501 )
TBA-501711 072
KUEANE+NMAGEL sxl
Viadei § N, z2ne - 70026 Hodugno (BA)
spihovet=pbn riserva di
’ : verifi¢a su guaiita e quantita”
P H S : ° :
Torat ot weight: 2.403, 900 Toror Bt welans : 3.515,100 Tots) Nbiof paicte or comansrsr 012
Conforme { Assigned
Obsarvaciones: Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver Almacen ANarehouse Transportista / Carrier
Comments El responsable de la entrega del iduo de )
e o oo ® e o NED BY RIDMAN MARTILURENA
> Respansabifity for the correct envir of
packaging residue or used packaging material fall lg oon. E.
N the final recipient. % Fgor Ederlan Koop
A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.® 1 del Libro de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcidn 1.° - C.LF. ESIF/20025292
Registro de productor de productos: ENV/20231000003102
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To be completed in the carrier responsibiity
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Project number (‘SMS) { Homep npoekra / Projekto numeris
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ISTRANSPORTATION
ORGANIZED BY

& Girteka 1L 0514536

1 Sender / Otnpaeutens / Siuntéjas
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THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY ROAD
{CMR) / MEXXIYHAPOJIHARA TOBAPHO - TPAHCIIOPTHAS

HAKIAOHASA / TARPTAUTINIS KRCVINI)
TRANSPORTAVIMO VAZTARASTIS

<D

This carriage Is subject no
withstanding any clause to the
contract, to the Convantion on
the Contact for the International
Carmiage of goods by road (CMR)

NpouKE AOrosopbl, 0CYU|ECTBIASTCA B
COOTBATCTBMK G YCROBHAMY KOHBEHUMN O
forosopa MexaynapoaHoh AOPOXHAR
nepeBso3ku rpyacs (KAMNN

flaHnan Repero3ka, HECMOTPRA HA Ha ¥akve

8is perveimas vykdomas,
neatsizvelgiant | kitus
susitarimus, pagal Tarptautinly,
krovinhy pervezimo sutardiy,
kenvencijg (CMR)

2 Censignee / Monyyarens / Gavéjas

Do

1 6 Carrier / Mepesoaunk / Vezéfas

UAB “Termolita“ | Part of Girteka
Ph. +370 41 540366, fax +370 41 540314
Company code 302714071, VAT LT100006712418
Address: Proifinu St. 16, LT-77403, Siauliai, Lithuania
www.girteka.eu

3 Place of delivery of the goods / Mecro pasrpyaxw rpysa / Krovinio Bkrovimo viela

)

4 Loading place and date / Mecvo u gata norpyaku rpyaa / Krovinio pakrovimo vieta

1 7 Following carrier / Mocneayiowwit nepesoaquk / Sekantis vezéjas

ed 0.

g

5 Documents attached / NMpunaraemble nokymenTrt / Pridedami dokumentai

18 Carrier's reservations and remarks / TpaucnoptHsie yenoewa / VeZéjo salygos ir pastabos

Tgnaty %J—;ﬁ%ng%gggg%glKOOP -E.

6 Marks and numbers I7 Number of packages / 8 Method of packing / 9 Nature of the goods* / 10 Stalistical number / 11 Gross weight in kg / 12 Volume in m?/
3nakn it Homepa / Konmuecreo mect / Pog ynakosku / HawmeHosanue rpysa Craruer. Ne/ Bec Gpytro K / Obvem m*/
Zenklat ir numertai Viety skaicius [pakavimo bldas Krovinio pavadinimas Statistinis Nr. Svarfs brutto, kg Toris, m*/
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Class* Number* Letter* ADR*
Knacc Lindppa Eykea gonon
Kiasé Skaiius Raide Sutartis
1 3 Sender's instructions / YxasaHus otnpasutens / Siuntéjo nuradymai 1 9 To be paid by/ Sender/ Currency / Consignee /
TMopnexwr onnare / Otnpasutens / Bamora / Nonyvarens /
) Aprmokéjimul Siuntéjas Valuta Gavéjas
o g Crasal KU EHA “:\-5" NAGEL Bl
L PV
i Ciclamran], sng - ¢ wwito . 100UgNu B
Discount/ Crka / Nuolalda Viadpi CIC/’»-:--" y SOg - fwvgo groiEAy
Difference { PastocTs / Skirtumas ( 1 F F-F-Fi 7[ 7H -
Addition / Hap§asiu / Priedas v A \
Supplem. Charges / Ronan+utensHkie . wer '.. SIS X /
obipt/ Papidoma rikiava A :\? e ?4, Ej{. 'L loanzaqdl
v oo IR ORI 1 R
Misoeltaneous / [posse fKitl vei lﬂ{;&!\)‘j’,‘ q.i.’nnril tae quanu.lta
1
Total to be paid / Wroro k onrate / b
Viso apmokejimui
14 Cash on delivery / Boaepar / GraZinimas 20 Special agreement / Ocobble cotnacoBakkbie yenosuA /
Ypatingos sudefintos salygos
1 5 Terms of delivery / Ycnosua onnatst / Apmokéjimo salygos 21 Place of issue On:
. [MoproToBREHHbIA Dara:
SuraSyta Data:
LA ) ,
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Transport

v

Signature and stamp of the consignee /

Truck / Tarau / Vilkikas

Trailer / Nonynpauen / Puspriekabé
C7 y
X

a0 " I ’

m fll/ld b W luramn oTnpasuTens / MoANYCE W WTaMN EPEBO3HMk Mognucs W Wramn nonydatens /
Siuntéjo paradas ir spaudas Vezéjo paradas ir spaudas Gavéjo parasas ir spaudas
2 5 Registration No. / Peructpal,. Homep / Registracijos Nr. S Fype { Mapwa / Marké
Truck/ Tarau / Vilkikas ~ Trailer / Tonynpuien / Puspriekabg
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